C1 MODULAR SAFETY BLACK

Go Condition 1 with our modular safety. Our C1 semi auto safety gives you

options for a single sided or ambidextrous control, left or right hand, 60° or

90° throw. The levers and cap have a bright red enamel indicator for easy

visual verification. The kit includes long strong side lever, short weak side

lever and weak side condition indicator cap for single sided use as well as roll

pins and a safety detent hardened to 60Rc. Made from 4140 steel case 6

hardened and Manganese Phosphate coated for a lifetime of service. Installs
easily into any M16/AR-15/AR-10/SR-25 pattern rifle. ~ 5

Attributes

e Name: C1 MODULAR SAFETY BLACK
¢ Manufacturer: BADGER ORDNANCE
e Product no.: 100042734

e Mfr. No.: 249-51

¢ Delivery weight: 0.045kg

¢ Shipping height: 13mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur das C1 Modular Safety
von Badger Ordnance

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des C1 Modular Safety von Badger Ordnance. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um lhnen hdchste Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen verwenden.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Produkts, um sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen
aufweist.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der fur Kinder und unbefugte Personen unzuganglich ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie das C1 Modular Safety nur mit kompatiblen M16/AR15/AR10/SR25Mustergewehren.
Achten Sie darauf, dass der Sicherheitsmechanismus korrekt eingestellt ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.

Verwenden Sie die Hebel nicht mit Gbermaliger Kraft, um Beschadigungen zu vermeiden.

Halten Sie den Bereich um das Gewehr sauber und frei von Hindernissen.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung, ob der leuchtend rote Emaillelndikator sichtbar ist.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

Installation

1.
2.
3.

4.
5.
6.

Entfernen Sie das Gewehr von der sicheren Lagerung und stellen Sie sicher, dass es entladen ist.
Entfernen Sie den alten Sicherheitsmechanismus gemall den Anweisungen des Herstellers.

Setzen Sie den langen starken Seitenhebel oder den kurzen schwachen Seitenhebel in die vorgesehenen
Positionen ein.

Befestigen Sie die Kappe flr den schwachen Seitenindikator, falls erforderlich.

Verwenden Sie die Rollstifte und den Sicherheitsdetent, um den Mechanismus zu sichern.

Uberpriifen Sie die Installation, indem Sie sicherstellen, dass der Mechanismus ordnungsgemaR
funktioniert.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus vor dem SchielSen aktiviert ist.

Wahlen Sie zwischen einseitiger oder beidseitiger Bedienung, je nach Praferenz.

Verwenden Sie den Hebel entsprechend der gewahlten Wurfposition (60° oder 90°).
Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Sicherheitsmechanismus wahrend der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fur Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.
¢ Informieren Sie sich tGber Recyclingmadglichkeiten in lhrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufer des
Produkts.



C1 Modular Safety User Guide

Introduction

Thank you for choosing the C1 Modular Safety. This guide is designed to provide you with essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the instructions provided.
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.

Keep the C1 Modular Safety out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the safety mechanism for proper function and wear.

Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls or safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the safety.

Do not attempt to modify the safety mechanism beyond the manufacturer's specifications.

Ensure that the safety is fully engaged when the firearm is not in use.

Use caution when switching between singlesided and ambidextrous controls to prevent accidental
discharge.

Be aware of your surroundings and ensure that the muzzle is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1.

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a punch tool for
roll pins.

. Remove Existing Safety: If applicable, carefully remove the existing safety mechanism from your

firearm.
Install the C1 Modular Safety:

o Align the safety mechanism with the designated slot on the firearm.

o Insert the roll pins securely to hold the safety in place.

o Ensure that the safety lever can move freely without obstruction.
Attach Condition Indicator Cap: If using singlesided controls, attach the weak side condition indicator
cap.
Test Functionality: Before use, test the safety mechanism to ensure it operates correctly. Engage and
disengage the safety several times to confirm smooth operation.

Usage

To engage the safety, push the lever to the "Safe" position.

To disengage the safety, push the lever to the "Fire" position.

For ambidextrous use, adjust the lever according to your preference (left or right hand).
Always perform a function check after installation and before each use.

Disposal Instructions

Dispose of the C1 Modular Safety in accordance with local regulations for metal and firearm accessory
disposal.



¢ Ensure that the product is rendered unusable before disposal to prevent accidental use by unauthorized
individuals.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or authorized dealers.
Always ensure that you are using genuine products and parts to maintain safety and performance standards.

Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership. Enjoy using your C1 Modular Safety
responsibly.



Guide de Sécurité pour le C1 MODULAR SAFETY
BADGER ORDNANCE

Introduction
Merci d'avoir choisi le C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Ce produit a été concu pour améliorer la

sécurité de ton fusil tout en te donnant des options de contrdle. Il est important de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état de ton équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Informetoi sur les procédures de rappel et consulte régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour
des mises a jour sur la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise le C1 MODULAR SAFETY uniquement avec des fusils de type M16/AR15/AR10/SR25.

Ne tente pas de modifier le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité.

Assuretoi que le produit est en mode de sécurité avant de procéder a l'installation ou a I'entretien.
Lors de l'utilisation, reste attentif a ton environnement et évite les distractions.

Utilise des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité appropriés lors de I'utilisation du
produit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation:

o Assuretoi que le fusil est déchargé.
o Rassemble tous les outils nécessaires pour I'installation.

2. Installation du C1 MODULAR SAFETY:

o Retire I'ancien levier de sécurité si nécessaire.

Choisis le levier approprié (long pour le coté fort, court pour le coté faible).
Installe le levier sur le fusil selon les instructions du fabricant.

Fixe le capuchon indicateur de condition sur le c6té faible.

o Vérifie que tout est bien en place et sécurisé.

o

[¢]

[¢]

3. Vérification:

o Teste le mécanisme de sécurité pour t'assurer qu'il fonctionne correctement.
o Vérifie que l'indicateur rouge est visible pour une vérification visuelle facile.

Utilisation

o Active le mode de sécurité avant de manipuler le fusil.

o Utilise le levier de sécurité pour passer en Condition 1.

¢ Sois conscient de I'angle de 60° ou 90° lors de ['utilisation, selon ta préférence.
o Apres utilisation, replace le fusil en mode de sécurité.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
¢ Informetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets d'équipements électroniques.
e Suis les réglementations locales concernant I'élimination des produits en acier.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Assuretoi de suivre ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de ton C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE

Introduzione
Grazie per aver scelto il C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Questo prodotto € progettato per garantire

la massima sicurezza durante I'uso di armi da fuoco. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'operazione sicura e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi legittimi e in conformita con le leggi locali.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto in condizioni avverse, come pioggia intensa o temperature estreme.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre la sicura quando I'arma non & in uso.

Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.

Non forzare mai il meccanismo della sicura; in caso di problemi, contatta un professionista.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.
Indossa sempre protezioni adeguate, come occhiali e guanti, durante I'installazione e |'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti i componenti del kit: leva lunga, leva corta, cappuccio indicatore di
condizione, perni di ritenzione e detent di sicurezza.
o Verifica che il tuo fucile sia compatibile con lo schema M16/AR15/AR10/SR25.

2. Installazione:

o Rimuovi la sicura esistente dal fucile.

o Sequi le istruzioni specifiche per il tuo modello di fucile per installare la leva lunga sul lato forte e
la leva corta sul lato debole.

o Assicurati di inserire i perni di ritenzione correttamente e di fissare il detent di sicurezza.

o Prima di utilizzare I'arma, verifica che la sicura sia in posizione "Sicura".

o Per passare alla Condizione 1, attiva la sicura utilizzando la leva appropriata.

o Controlla sempre visivamente l'indicatore rosso brillante sul cappuccio per confermare la
condizione di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle componenti del prodotto.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il

supporto clienti di Badger Ordnance. E importante avere un punto di contatto locale per qualsiasi questione
relativa alla sicurezza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. La tua sicurezza e quella degli altri & la nostra priorita.



C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE! Dette produktet er designet for a gi
sikkerhet og palitelighet til ditt M16/AR15/AR10/SR25 menster rifle. Vennligst les og fglg disse
sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert av en kvalifisert person.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr som gyevern nar du handterer vapen.
 Oppbevar alltid vapen og tilbehgr utilgjengelig for barn.

Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

¢ Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.

* Unnga a bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.

Serg for at vapenet er i sikker tilstand far installasjon av produktet.

Unngad & handtere vapenet nar det er lastet med ammunisjon under installasjon.
Veer oppmerksom pa at produktet kan ha skarpe kanter; handter med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av C1 MODULAR SAFETY

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er avfyringsklart og at magasinet er fjernet.
o Kontroller at vapenet er i sikker tilstand.

2. Fjern det gamle sikkerhetssystemet:
o Bruk passende verktgy for a fjerne det eksisterende sikkerhetssystemet fra vapenet.

3. Installere C1 MODULAR SAFETY:

[¢]

Sett inn den lange sterke side spaken pa den angitte siden av vapenet.
Plasser den korte svake side spaken pa motsatt side.

Fest svak side tilstandsindikator lokk for ensidig bruk.

Bruk rullepinne og sikkerhetsdetent for & sikre at spakene er korrekt installert.

o

[¢]

[¢]

4. Testing:

o Etter installasjon, test sikkerheten ved & forsikre deg om at spakene fungerer som de skal.
o Sgrg for at lys rad emaljeindikator er synlig for enkel visuell verifisering.

Bruk av C1 MODULAR SAFETY

e Nar du bruker produktet, velg mellom ensidig eller ambidextrous kontroll basert pa din preferanse.



e Juster vinkelen til 60° eller 90° kast som passer best for deg.
¢ Kontroller alltid at produktet er i riktig posisjon far avfyring.

Avfallsinstruksjoner

* Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering nar du kvitter deg med produktet.
¢ |kke kast produktet i vanlig husholdningsavfall; se etter spesielle resirkuleringsprogrammer for
metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller bekymringer om produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler. Sgrg
for & ha produktets modellnummer og kjgpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Vi gnsker deg trygg og effektiv bruk av
produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla C1 MODULAR
SAFETY BADGER ORDNANCE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Nasze modutowe zabezpieczenie zostato
zaprojektowane z mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Przestrzeganie ponizszych wskazéwek
bezpieczenstwa pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogodlne Wskazowki Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, doktadnie przeczytaj instrukcje.

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Uzywaj zabezpieczenia C1 tylko w kompatybilnych karabinach wzoru M16/AR15/AR10/SR25.
¢ Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia lub uszkodzenia.

¢ Upewnij sie, ze dZwignie sg w odpowiedniej pozycji przed rozpoczeciem uzytkowania.

Nie prébuj modyfikowaé produktu w zaden sposéb.

Podczas instalacji i uzytkowania, zachowaj ostroznos¢, aby unikng¢ urazéw.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Instalacja

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany i bezpieczny.
o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia.

2. Montaz:

o Zainstaluj dtuga dzwignie mocna oraz krétka dZzwignie stabg zgodnie z instrukcjami producenta.
o Uzyj pokrywy wskaznika warunkéw stabej strony do uzycia jednostronnego.
o Zamocuj kotki sprezyste i detent zabezpieczenia utwardzone do 60Rc.

3. Weryfikacja:
o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane i dziatajg poprawnie przed uzyciem.
Uzytkowanie
o Uzyj dzwigni w zaleznosci od preferencji kontrolnych (jednostronne lub ambidextrous).

e Monitoruj dziatanie wskaznika emaliowego, aby upewnic sig, ze jest widoczny i czytelny.
¢ Regularnie kontroluj dziatanie zabezpieczenia podczas uzytkowania.

Instrukcje Utylizacji

e Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddéw niebezpiecznych.



o Nie wyrzucaj produktu do zwyktych smieci.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie odpadami w celu uzyskania informacji o
odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych produktu lub bezpieczenstwa, skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym
w UE.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wskazéwek pomoze zapewnié bezpieczne i efektywne korzystanie z C1 MODULAR
SAFETY BADGER ORDNANCE. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem. Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne
sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom oraz sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na
platformie Safety Gate UE.



C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE
Kayttoohjeet

Johdanto

C1 Modular Safety Badger Ordnance on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu kivaarin
turvakatkaisijaksi. Tama kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit kayttaa
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osia puuttuu.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

[Imoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kayton aikana

Kayta tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ymparistdssa.

Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttda.

Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Valta tuotteen kayttda liiallisessa kosteudessa tai polyisessa ymparistdssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus
o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat osat ja tyokalut ennen asennusta.
o Poista vanha turvakatkaisin, jos sellainen on asennettuna.
o Asenna C1 Modular Safety Badger Ordnance seuraavasti:
= Aseta turvakatkaisin M16/AR15/AR10/SR25 kivaarin paikkaan.
= Kiinnita turvakatkaisin rullapulttien avulla.
= Varmista, ettd kaikki osat ovat tiukasti kiinni.
2. Kaytto
o Kaynnista turvakatkaisin vetamalla vivusta.
o Varmista, etta vivut ovat oikeassa asennossa ennen ampumista.
o Tarkista sdanndllisesti, etta turvakatkaisin toimii oikein.

Havitsoohjeet

¢ Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

« Al3 havita tuotetta kotitalousjatteiden mukana.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai jatteiden kasittelypalveluihin oikean havittamistavan
varmistamiseksi.

Lisatietoja ja tuki
¢ Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.

Pida tama kayttéohje tallessa tulevaa kayttéa varten. Varmista, etta kaikki kayttajat ovat tietoisia
turvallisuusohjeista ja kayttoohjeista.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro C1
MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni ovladani. V tomto dokumentu naleznete dilezité informace o bezpecnosti,
instalaci a pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento navod.

Ujistéte se, Zze vSechny soucasti jsou v dobrém stavu a neposkozené.

PouZivejte produkt pouze v souladu s jeho urcenim.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo nesrovnalosti, prestante produkt pouzivat a kontaktujte odbornika.
Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

¢ Pouzivejte C1 MODULAR SAFETY pouze se zbranémi, které jsou kompatibilni s timto produktem.

¢ Pfi manipulaci s produktem vzdy dodrzujte bezpe¢nostni zasady pro manipulaci se zbranémi.
Nepouzivejte produkt, pokud mate pochybnosti o jeho funkénosti.

Ujistéte se, Ze mate spravnou ruku pro ovladani (levou nebo pravou) a nastavte packy podle potreby.
Dbejte na to, aby packy a kryt byly spravné umistény a zajistény.
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Pokyny k instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na instalaci:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné nastroje a soucasti.
o Zkontrolujte, zda je vas puskohled vzoru M16/AR15/AR10/SR25 Cisty a pfipraveny na instalaci.

2. Instalace:

o QOdstrante starou pojistku, pokud je nainstalovana.

Vlozte dlouhou silnou packu na pozadovanou stranu.

Nainstalujte kratkou slabou packu na opac¢nou stranu pro jednostranné pouziti.
Ujistéte se, ze kryt indikatoru slabé strany je spravné umistén.

o Pouzijte valcové koliky a zajiStovaci detent kaleny na 60Rc pro zajisténi komponentd.

[¢]

o

[¢]

3. Pouzivani:

o Prejdéte do stavu 1 pomoci moduldrni pojistky.
o Ovladejte packy podle potieby, vyuZzijte moznosti jednostranného nebo oboustranného ovladani.
o Pravidelné kontrolujte funkénost pojistky a pacek.

Pokyny k likvidaci

o Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy pro likvidaci nebezpecnych odpadd.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného odpadu.
e Pokud si nejste jisti, jak spravné likvidovat produkt, obratte se na mistni Grady nebo odborniky.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti produktu, doporu¢ujeme kontaktovat odbornika nebo
autorizovaného prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, v€etné ¢isla modelu a data

zakoupeni.

Dékujeme, Ze jste si vybrali C1 MODULAR SAFETY BADGER ORDNANCE. Vase bezpecnost je pro nds prioritou.
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